ЗАГЛАВИЕ НА ДОКЛАДА НА БЪЛГАРСКИ 
12 PT TNR ALL CAPS, CENTER, BOLD, SINGLE; BEFORE=0 PT, AFTER=17 PT 
Първи aвтор: Име Фамилия1, Втори автор: Име Фамилия2, … (12 pt TNR Center, Bold, Single; before=0pt, after=0pt; без академични степени и длъжности)
1 Име на организация: (10.5 pt TNR , Center, Italic                                                 2 Име на организация: (10.5 pt TNR , Center, Italic
Резюме: на същия ред, 10.5 pt TNR, Justified, Normal. Текст до 100 думи, обобщаващ съдържанието на доклада. 
Ключови думи: на 1 ред, до 5 ключови думи, отделени със запетая – 10.5 pt TNR, Justified, Normal.
Въведение
Пишете в този шаблон и ще спазите изискванията за форматиране на доклада. Лесно е! Докладът трябва да съдържа задължителните елементи – въведение, методология на изследването, резултати, заключение, посочени по-долу. Въведението съдържа информация за текущото състояние на изследвания в доклада проблем. 

Текстът на доклада трябва да е в camera-ready form в една колона, двустранно подравнен (Justified), 11 pt Times New Roman, Single. Първият ред на всички параграфи (вкл. заглавия на секции, подсекции) трябва да е first line=0,75 cm. 

Вътрешните заглавия (не се номерират) са bold със същия шрифт и големина като основния текст. Не се оставя празен ред след тях. Страниците да НЕ бъдат номерирани! 

Общ обем на доклада – до 25 000 знака (вкл. паузите). 

Методология на изследването 

В тази част на доклада се представя използваната методология за провеждане на изследването.

Резултати

При поднасяне на информацията се цитират използваните източници. 
Всички използвани източници задължително трябва да бъдат цитирани в текста и да присъстват в един от двата списъка, посочени по-долу! Източниците се подреждат в списъците по номера по реда на срещането им в текста [1]. И в двата списъка източниците се изписват на латиница [2]. Българските заглавия се транслитерират, а не се превеждат смислово на английски език. Моля, използвайте https://slovored.com/transliteration/
Списъкът Бележки съдържа освен бележки към основния текст, също така и публикации в списания, електронни издания, които не включват процедура на рецензиране, доклади от кръгли маси, сборници с доклади и др., също интернет източници, нормативни документи и връзки към тях. За номерирането им в основния текст използвайте горен индекс1 (superscript). Не използвайте автоматично поставяне на бележки след текста!
Изводи/Дискусия

Всички фигури трябва да бъдат цитирани в текста (вж. фиг. 1). Фигурите се записват и като отделни файлове във формат jpg или pdf и се изпращат заедно с доклада.
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Фиг. 1. Наименованието е 9 pt, TNR Center, Italic, един празен ред след него.
Таблиците трябва да са 9 pt, един празен ред преди и след таблицата. 
Таблица 1. Заглавието на таблицата да е 9 pt, TNR, Center, Italic.
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Заключение
Заключението обобщава поднесената информация в доклада, основните изводи и приноси на автора, дава насоки за бъдеща работа по проблема. 
Благодарности: Ако текстът е по проект, се изписва подкрепящата организация. 

Бележки (9 pt TNR, Bold)
1 Маркирайте цифрата, която сте поставили в края на думата, която искате да бъде в Бележки. В раздела Home на Word  в групата Font кликнете върху бутона Superscript и по този начин ще направите номерацията на бележките. 
2 Petkova, S. Svobodno izpolzvane na proizvedenia za tselite na obrazovanieto i rolyata na Krieytiv Komans, 2007. // <http://cc.isoc.bg/?p=35 > (9 August 2010).

[Петкова, С. Свободно използване на произведения за целите на образованието и ролята на Криейтив Комънс, 2007. // <http://cc.isoc.bg/?p=35 > (9 авг. 2010)].

3 Pefeva, D. Nyakoi prava zapazeni. // Dnevnik, 12 uli 2007 <http://www.dnevnik.bg/dnevnikplus/2007/07/12/358356_niakoi_prava_zapazeni> (19 Aug. 2010). 
[Пефева, Д. Някои права запазени. // Дневник, 12 юли 2007 <http://www.dnevnik.bg/dnevnikplus/2007/07/12/358356_niakoi_prava_zapazeni >(19 Aug. 2010)].
4 Lawrence Lessig’s blog. // <www.lessig.org/blog> (6 Oct. 2010).

Литература (10.5 pt TNR, Bold) 
Списъкът Литература включва книги, статии и студии в списания и доклади от конференции, които са индексирани и/или реферирани. В текста цитираната статия/книга се поставя в квадратни скоби, с числото, под което се намира в списъка.
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[Парижкова, Л., Аутсорсинг на научноизследователска и развойна дейност. Симелпрес, София, 2011]. 
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За автора

Съдържа биографична справка за автора/авторите (до 5 изречения за всеки един) с техните академични позиции, научни организации, професионални интереси. 
За контакт с автора: e-mail
TITLE OF THE PAPER
12 PT TNR CENTER, BOLD; BEFORE=0 PT; AFTER=17
First author: Name Family1, Second author: Name Family2, … (12 pt TNR Center, Bold, Single; before=0pt, after=0pt
1Institution (10.5 pt TNR, Center, Italic, before=0 pt, after=12 pt)
2Institution (10.5 pt TNR, Center, Italic, before=0 pt, after=12 pt)
Abstract: on same line, 10.5 pt TNR, Normal, Justified, First line: 0,75 cm. It needs to provide a brief but comprehensive summary of the contents of the paper, up to 100 words.
Key words: 1 line, up to 5 key words, separated by coma – 10.5 pt TNR, Justified, Normal, before=0pt, after=0pt, skip a line above and two lines below.
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Съдържа биографична справка на английски език за автора/авторите (до 5 изречения за всеки един) с техните академични позиции, научни организации, професионални интереси. Текстът на български и на английски трябва да съвпада.
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